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JDF 1414 
(b) 

Return of Service 
Comprobante de notificación 

A. Court:    District     Juvenile   

 Tribunal: de distrito   de menores  

Colorado County:    
Condado de Colorado: 

Mailing Address:    
Dirección postal completa: 

Event Code: RTSV 
Código de evento: 

This box is for court use only. 
Esta casilla es para uso exclusivo del tribunal. 

B. Parties to the Case:   
 Partes de la causa: 

Petitioner:    
Demandante: 
&   
y 

Respondent:    
Demandado: 
(or Co-petitioner)  (o codemandado) 

C. Case Details:   
 Detalles de la causa: 

Number:  
Número de causa: 

Division:      
División: 

Courtroom:      
Sala: 

 
1. My Information    

Mis datos  
I am 18 years or older and not a party to the action.  
Tengo 18 años o más y no soy parte de la acción judicial. 

 

2. Documents Served   
Documentos entregados  
I served the Summons, Petition, and if applicable: (Check all that apply)   
Hice la notificación del citatorio, pedimento y si corresponde: (Seleccione los que correspondan) 

 

 Case Management Order  
 Orden de tramitación de la causa  

  Notice of Initial Status Conference    
 Aviso de la reunión inicial de la causa 

 Parenting Plan  
 Plan de crianza                    

 Sworn Financial Statement.   
 Declaración jurada financiera 

 Other:  (please identify)   
 Otros:  (indicar) 

 

3. Where and When Served    
Lugar y fecha de notificación de los documentos 
I served the documents above on the Respondent in     
Hice la notificación de los documentos anteriores al demandado en 

County:   .  State:   . 
Condado:  Estado:  

On:  (date)  , at (time)  .      
Día: (fecha)  , a las (hora)  . 

At the following location:   
En el siguiente lugar: 
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4. Delivered By    
Entregados por 
I delivered the documents by:  (check one)   
Entregué los documentos mediante: (seleccione una opción) 

 
 By handing them to (print name)  , a 

person identified to me as the Respondent.   
 Al entregarlos a (nombre en letra de molde)   , quien 

se identificó conmigo como el demandado.  

 By leaving them with (print name)   , who is 
designated to receive service for the Respondent because of the following relationship 
with the Respondent:    

 Al dejarlos con (nombre en letra de molde)   , quien 
está nombrado para recibir la notificación de la documentación para el demandado debido a la 
relación nombrada a continuación con el demandado:  

 I attempted to serve the Respondent on (number)   occasions but have not been 
able to locate the Respondent.   

 Intenté hacer la notificación de los documentos al demandado en (cantidad)   ocasiones pero  
 no he podido ubicar al demandado.     

 Return to the Petitioner is made on (date)  .   
 El día (fecha)  se le devolvieron al demandante. 

 I attempted to leave them with the Respondent or someone I believed to be the 
Respondent.  I identified the documents I was trying to serve, but they refused service.   

 Intenté dejarlos con el demandado o alguien que se consideró que era el demandado. Identifiqué 
los documentos que estaba tratando de entregar, pero se negaron a acetar la notificación de estos. 

 

5. Service Fees   
Costos de la notificación 
I am a:   
Soy: 

 Private process server.   Sheriff for   County.    
 Notificador privado.  Sherif del condado de                  . 

I charged the following fees:   
Cobré los siguientes costos: 

Base Fee $  .    Mileage $  .        
Costo base $  Costo por millas $ 
 

6. Verified Signature  
 Firma verificada  

I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and 
correct.   
Declaro bajo pena de perjurio según la ley de Colorado que lo anterior es verdadero y correcto. 

 
Executed on the   day of  ,  , at    
Celebrado el día      de    de           en  

(date) (month) (year)       
(día)           (mes)         (año) 

 ,  . 
(city or other location, and state or country)   
(ciudad u otra ubicación,  y estado o país) 
 

Print Your Name:    
Nombre en letra de molde: 

Your Signature:     
Firma: 
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